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Z á k o n

zo 14. júna 2001, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 115/1998 Z. z. o múzeách
a galériách a o ochrane predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty
a o doplnení zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení neskorších predpisov,
vrátený prezidentom Slovenskej republiky na opätovné prerokovanie Národnou
radou Slovenskej republiky

Materiál obsahuje:

1. List prezidenta Slovenskej republiky
z 29. júna 2001 č. KP-718/2001

2. Rozhodnutie prezidenta Slovenskej republiky
z 29. júna 2001 o vrátení zákona

3. Schválený zákon zo 14. júna 2001

Bratislava júl 2001



Prezident Slovenskej republiky

Bratislava 29. júna 2001
Číslo: KP 718/2001

Vážený pán predseda,

podľa čl. 102 ods. 1 písm. n/ Ústavy Slovenskej republiky vraciam
Národnej rade Slovenskej republiky zákon zo 14. júna 2001, ktorým sa mení a
dopĺňa zákon č. 115/1998 Z. z. o múzeách a galériách a o ochrane predmetov
múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty a o doplnení zákona č. 563/1991 Zb. o
účtovníctve v znení neskorších predpisov.

Vzhľadom na nespornosť dôvodov na vrátenie zákona vyjadrených
v rozhodnutí, moja osobná účasť na schôdzi Národnej rady Slovenskej republiky
nie je podľa môjho názoru nevyhnutná. Z tohto dôvodu, vážený pán predseda, si
Vás dovoľujem požiadať o doručenie môjho písomného rozhodnutia o vrátení
zákona všetkým poslancom a o prerokovanie zákona v Národnej rade
Slovenskej republiky bez mojej prítomnosti.

Vrátenie zákona odôvodní vo výboroch Národnej rady Slovenskej
republiky JUDr. Mária Dreninová, generálna riaditeľka sekcie legislatívy mojej
kancelárie.

S pozdravom

Vážený pán
Jozef M i g a š
predseda Národnej rady
Slovenskej republiky

B r a t i s l a v a



Číslo: KP 718/2001

R O Z H O D N U T I E
prezidenta Slovenskej republiky

o vrátení zákona zo 14. júna 2001, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 115/1998
Z. z. o múzeách a galériách a o ochrane predmetov múzejnej hodnoty
a galerijnej hodnoty a o doplnení zákona č. 563/1991 Zb. účtovníctve v znení
neskorších predpisov.

Predkladá:

Rudolf S c h u s t e r
prezident Slovenskej republiky

Bratislava 29. júna 2001



Na rokovanie
Národnej rady Slovenskej republiky

I

Podľa čl. 102 ods. 1 písm. n/ Ústavy Slovenskej republiky vraciam
Národnej rade Slovenskej republiky zákon zo 14. júna 2001, ktorým sa mení
a dopĺňa zákon č. 115/1998 Z. z. o múzeách a galériách a o ochrane predmetov
múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty a o doplnení zákona č. 563/1991 Zb.
o účtovníctve v znení neskorších predpisov.

Navrhujem, aby Národná rada Slovenskej republiky pri opätovnom
prerokúvaní zákon schválila zo zmenami, ktoré sú uvedené v časti III.

II

Po posúdení zákona zo 14. júna 2001, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č.
115/1998 Z. z. o múzeách a galériách a o ochrane predmetov múzejnej hodnoty
a galerijnej hodnoty a o doplnení zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení
neskorších predpisov som dospel k týmto záverom:

Novela zákona č. 115/1998 Z. z. okrem iného upravuje v § 6 ods. 6 druhej
vete (bod 10), že zbierkový predmet múzea a galérie zriadených alebo
založených podľa § 8 písm. a), b) a c) nepodlieha výkonu rozhodnutia podľa
Občianskeho súdneho poriadku ani exekúcii podľa Exekučného poriadku.

Zákon č. 115/1998 Z. z. v § 2 ods. 2 definuje múzejný zbierkový predmet
a galerijný zbierkový predmet (pre ktoré uvádza legislatívnu skratku „zbierkový
predmet") ako predmet múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty odborne
evidovaný a odborne spravovaný v múzeu alebo v galérii. Zbierkovým
predmetom môže byť aj nehnuteľná vec. Predmet múzejnej hodnoty a galerijnej
hodnoty je pôvodný hmotný alebo duchovný doklad, ktorý má schopnosť
priamo alebo sprostredkovane vypovedať o vývoji prírody alebo spoločností
a má trvalý historický, kultúrny, umelecký alebo vedecký význam (§ 2 ods.
1 zákona).

Podľa § 8 schváleného zákona (bod 11) múzeum a galériu zriadiť orgán
štátnej správy alebo ich môže zriadiť alebo založiť vyšší územný celok, obec,
iná právnická osoba alebo fyzická osoba.

Výkonu rozhodnutia a exekúcií však podľa § 6 ods. 6 druhej
vety schváleného zákona nepodlieha len zbierkový predmet múzea a galérie



zriadených orgánom štátnej správy alebo zriadených alebo založených vyšším
územným celkom alebo obcou. Zbierkový predmet múzea a galérie zriadených
alebo založených inou právnickou osobou alebo fyzickou osobou podlieha
výkonu rozhodnutia podľa Občianskeho súdneho poriadku aj exekúcií podľa
Exekučného poriadku.

Každý sa môže domáhať podľa čl. 46 ods. 1 Ústavy Slovenskej republiky
zákonom ustanoveným postupom svojho práva na nezávislom a nestrannom
súde a v prípadoch ustanovených zákonom na inom orgán Slovenskej republiky.

Podľa § 251 Občianskeho súdneho poriadku, ak povinný dobrovoľne
nesplní, čo mu ukladá vykonateľné rozhodnutie, oprávnený môže podať návrh
na súdny výkon rozhodnutia alebo návrh na vykonanie exekúcie podľa
Exekučného poriadku. Právo na súdnu a inú právnu ochranu podľa čl. 46 ods. 1
Ústavy Slovenskej republiky je zachované až vtedy, keď uplatnené právo je aj
vykonané. Musí sa teda zabezpečiť právo na súdnu ochranu podľa čl. 46 ods. 1
Ústavy Slovenskej republiky aj v súdnom výkone rozhodnutia alebo exekúcii.

Podľa čl. 12 ods. 2 Ústavy Slovenskej republiky základné práva a slobody
sa zaručujú na území Slovenskej republiky všetkým bez ohľadu na pohlavie,
rasu, farbu pleti, vieru a náboženstvo, politické, či iné zmýšľanie, národný alebo
sociálny pôvod, príslušnosť k národnosti alebo etnickej skupine, majetok, rod
alebo iné postavenie. Nikoho nemožno z týchto dôvodov poškodzovať,
zvýhodňovať alebo znevýhodňovať. Zákaz diskriminácie sa vzťahuje aj na
právo na súdnu ochranu podľa čl. 46 ods. 1 Ústavy Slovenskej republiky.

Vzhľadom na uvedené, ak podľa § 6 ods. 6 druhej vety výkonu
rozhodnutia ani exekúcii nepodlieha len zbierkový predmet múzea a galérie
zriadených orgánom štátnej správy alebo zriadených alebo založených vyšším
územným celkom alebo obcou, dospel som k záveru, že § 6 ods. 6 druhá veta nie
je v súlade s čl. 12 ods. 2 a s čl. 46 ods. 1 Ústavy Slovenskej republiky, pretože
znevýhodňuje múzeá a galérie zriadené alebo založené inou právnickou osobou
(ako orgánom štátnej správy, vyšším územným celkom alebo obcou) alebo
fyzickou osobou pri výkone rozhodnutia, hoci ide o obsahovo rovnako
vymedzený zbierkový predmet. Zároveň sa oslabuje postavenie veriteľov pri
uplatňovaní ich ústavného práva na súdnu ochranu podľa čl. 46 ods. 1 Ústavy
Slovenskej republiky vo vzťahu k múzeám a galériám zriadeným orgánom
štátnej správy alebo zriadeným alebo založeným vyšším územným celkom alebo
obcou hoci ide o obsahovo rovnako vymedzený zbierkový predmet. Treba tiež
uviesť, že sa tým porušuje princíp rovnosti veriteľov (oprávnených osôb) pri
poskytovaní súdnej ochrany, ako aj princíp rovnosti múzeí a galérií (povinných
osôb) podľa toho, kto je zriaďovateľom alebo zakladateľom múzea alebo
galérie.



Vzhľadom na termín opätovného prerokovania zákona Národnou radou
Slovenskej republiky treba upraviť aj čl. III, nadobudnutie účinnosti zákona.

III

V nadväznosti na dôvody uvedené v časti II navrhujem, aby Národná rada
Slovenskej republiky schválila tieto zmeny:

1. V čl. I v bode 10 v § 6 ods. 6 druhá veta znie: „Zbierkový predmet múzea
a galérie nepodlieha výkonu rozhodnutia 3b) ani exekúcii. 3c)".

2. Čl. III znie:

Alternatíva I:
„Čl. III

Tento zákon nadobúda účinnosť 1 októbra 2001. ".

Alternatíva II:

„Čl. III

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. septembra 2001. ".

Bratislava 29. júna 2001



NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

ZÁKON

zo 14. júna 2001,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 115/1998 Z. z. o múzeách a galériách a o
ochrane predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty a o doplnení

zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení neskorších predpisov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 115/1998 Z. z. o múzeách a galériách a o ochrane predmetov múzejnej
hodnoty a galerijnej hodnoty sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 2 ods. 2 sa na konci pripája táto veta: „Zbierkovým predmetom môže byť aj
nehnuteľná vec".

2. V § 2 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:

„(3) Múzejná zbierka a galerijná zbierka sú na základe odborných muzeologických
kritérií systematicky usporiadané súbory zbierkových predmetov z určenej špecifickej
oblasti vývoja prírody a spoločnosti vrátane ich dokumentácie. ".

Doterajší odsek 3 sa označuje ako odsek 4.

3. § 4 sa dopĺňa odsekom 5, ktorý znie:

„(5) Múzeum zriadené alebo založené zriaďovateľom alebo zakladateľom podľa
§ 8 písm. a), b) a c) nemôže nadobúdať kúpou zbierkové predmety, ktoré sú



hnuteľnými archeologickými nálezmi1a) pochádzajúcimi z nepovolených výskumov
a výkopov a z trestnej činnosti. ".

Poznámka pod čiarou k odkazu 1a znie:

,, 1a) § 23 zákona Slovenskej národnej rady č. 27/1987 Zb. o štátnej pamiatkovej
starostlivosti. ".

4. V § 5 odsek 4 znie:

„(4) Z múzejnej zbierky a z galerijnej zbierky môžu múzeum a galéria zbierkový
predmet vyradiť len z dôvodu

a) zničenia,

b) odcudzenia,

c) trvalého vývozu (§ 16),

d) zámeny alebo

e) ak zbierkový predmet nezodpovedá charakteru múzejnej zbierky alebo galerijnej
zbierky a nezhodnocuje ju. ".

5. V § 5 sa za odsek 4 vkladajú nové odseky 5 a 6, ktoré znejú:

„(5) Pri zbierkovom predmete múzea a galérie zriadených zriaďovateľom podľa §
8 písm. a) alebo pri zbierkovom predmete vo vlastníctve Slovenskej republiky možno
dôvod podľa odseku 4 písm. e) uplatniť len vtedy, ak sa súčasne podľa osobitného
predpisu2) uskutoční jeho prevod do iného múzea a galérie zriadených alebo
založených zriaďovateľom alebo zakladateľom podľa § 8 písm. a), b) a c).

(6) Pri zbierkovom predmete múzea a galérie zriadených alebo založených
zriaďovateľom alebo zakladateľom podľa § 8 písm. b) a c) možno dôvod podľa
odseku 4 písm. e) uplatniť len vtedy, ak sa na základe zmluvy podľa osobitného
predpisu2a) uskutoční prevod jeho vlastníctva alebo správy do iného múzea a galérie
zriadených alebo založených zriaďovateľom alebo zakladateľom podľa § 8 písm. a),
b) a c). ".

Doterajší odsek 5 sa označuje ako odsek 7.

6. V § 5 odsek 7 znie:

„(7) Návrh na vyradenie zbierkového predmetu z múzejnej zbierky alebo galerijnej
zbierky posudzuje Komisia na tvorbu zbierok. Zbierkový predmet možno z múzejnej
zbierky alebo galerijnej zbierky vyradiť len so súhlasom zriaďovateľa alebo
zakladateľa múzea a galérie. ".

Poznámka pod čiarou k odkazu 2a znie:

,, 2a) Napríklad § 588 až 630 Občianskeho zákonníka. ".

7. V § 6 ods. 1 písm. e) sa vypúšťajú slová „a určovať hodnotu" a bodka sa
nahrádza čiarkou.



8. V § 6 sa odsek 1 dopĺňa písmenami f) a g), ktoré znejú:

„ f) vykonávať revíziu zbierkových predmetov podľa odseku 3,

g) poskytovať údaje do centrálnej evidencie zbierkových predmetov. ".

9. V § 6 odsek 2 znie:

„(2) Kategorizácia zbierkových predmetov je ich zaraďovanie do týchto kategórií
na základe kultúrnej, historickej, umeleckej a vedeckej hodnoty:

a) I. kategória - zbierkové predmety jedinečnej kultúrnej; historickej, umeleckej
a vedeckej hodnoty, ktoré musia byť osobitne označené,

b) II. kategória-ostatné zbierkové predmety. ".

10. V § 6 sa za odsek 2 vkladajú nové odseky 3 až 6, ktoré znejú:

„(3) Múzeum a galéria vykonávajú revíziu múzejnej zbierky a galerijnej zbierky
fyzickým porovnaním skutočného stavu zbierkového predmetu so stavom vedeným
v účtovníctve a v odbornej evidencii

a) formou každoročnej čiastkovej revízie v závislosti od potreby ochrany, pričom

1. do 15 000 kusov zbierkových predmetov sa musí revízia uskutočniť v úplnosti
každé dva roky,

2. do 30 000 kusov zbierkových predmetov sa musí revízia uskutočniť v úplnosti
každé tri roky,

3. do 50 000 kusov zbierkových predmetov sa musí revízia uskutočniť v úplnosti
každé štyri roky,

4. nad 50 000 kusov zbierkových predmetov sa musí revízia uskutočniť v úplnosti
každých sedem rokov;

b) mimoriadne, ak

1. revíziu nariadi zriaďovateľ alebo zakladateľ,

2. treba zistiť skutočný stav, najmä po mimoriadnej udalosti, premiestnení múzejnej
zbierky alebo galerijnej zbierky alebo po zmene zodpovedného zamestnanca.

(4) Múzeum a galéria sú povinné viesť záznamy o vykonaní revízie múzejnej
zbierky a galerijnej zbierky a uchovávať ich sedem rokov po jej uskutočnení.

(5) Zbierkový predmet múzea a galérie zriadených alebo založených
zriaďovateľom alebo zakladateľom podľa § 8 písm. a), b) a c) alebo zbierkový
predmet vo vlastníctve Slovenskej republiky možno previesť len do vlastníctva alebo
správy múzea a galérie zriadených alebo založených zriaďovateľom alebo
zakladateľom podľa § 8 písm. a), b) a c); ustanovenia osobitných predpisov 2)
zostávajú nedotknuté.

(6) Na zbierkový predmet múzea a galérie zriadených alebo založených
zriaďovateľom alebo zakladateľom podľa § 8 písm. a), b) a c) nemožno zriadiť
záložné právo 3a) ani ho inak zaťažiť. Zbierkový predmet múzea a galérie zriadených



alebo založených podľa § 8 písm. a), b) a c) nepodlieha výkonu rozhodnutia3b) ani
exekúcii. 3 c)".

Poznámky pod čiarou k odkazom 3a, 3b, 3c a 3d znejú:

"3a) § 151a až 151g Občianskeho zákonníka.
3b) § 321 Občianskeho súdneho poriadku v znení neskorších predpisov.
3c) § 114 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z. o súdnych

exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o zmene a doplnení
ďalších zákonov v znení neskorších predpisov. ".

Doterajší odsek 3 sa označuje ako odsek 7.

11. § 8 vrátane nadpisu znie:

„§ 8

Zriaďovanie a zakladanie múzea a galérie

Múzeum a galériu môže

a) zriadiť podľa osobitného predpisu4) orgán štátnej správy,

b) zriadiť alebo založiť podľa osobitného predpisu4a) vyšší územný celok,

c) zriadiť alebo založiť podľa osobitného predpisu4a) obec,

d) zriadiť alebo založiť podľa osobitného predpisu4b) iná právnická osoba,

e) zriadiť alebo založiť podľa osobitného predpisu4b) fyzická osoba. ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 4, 4a a 4b znejú:

"4) § 21 až 23 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z.
o rozpočtových pravidlách v znení neskorších predpisov.

4a) Napríklad § 21 až 23 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
303/1995 Z. z., zákon č. 213/1997 Z. z. o neziskových organizáciách
poskytujúcich všeobecne prospešné služby.

4b) Napríklad § 19 Občianskeho zákonníka, zákon č. 213/1997 Z. z. ".

12. V § 9 vrátane nadpisu sa za slovo „zriaďovateľ' vo všetkých tvaroch vkladajú
slová „alebo zakladateľ" v príslušnom tvare.

13. V § 9 ods. 1 písm. b) sa slová „národné metodické centrum" nahrádzajú slovami
„Slovenské národné múzeum a Slovenskú národnú galériu".

14. V § 9 ods. 2 písmeno a) znie:

"a) v zriaďovacej listine, štatúte alebo zakladateľskej listine vymedziť poslanie
a rozsah pôsobnosti podľa odborného zamerania a špecializácie múzea a galérie, ".



15. V § 9 ods. 2 písm. b) sa na konci čiarka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa
tieto slová: „žiadosť o registráciu podáva zriaďovateľ alebo zakladateľ v dvoch
vyhotoveniach na tlačive, ktorého vzor je uvedený v prílohe č. 1, ".

16. V § 9 ods. 2 písmeno g) znie:

,, g) požiadať ministerstvo o povolenie na trvalý vývoz a zámenu zbierkového
predmetu podľa § 16. ".

17. V § 9 sa odsek 2 dopĺňa písmenami h) až k), ktoré znejú:

h) požiadať najmenej 90 dní pred zrušením múzea a galérie ministerstvo
o stanovisko k spôsobu naloženia so zbierkovými predmetmi,

i) ponúknuť zbierkový predmet vyradený podľa § 5 ods. 4 písm. e) alebo zbierkový
predmet múzea a galérie, ktoré sa zrušili, inému múzeu a galérii registrovaným
podľa písm. b); ustanovenia osobitných predpisov3a) zostávajú nedotknuté,

j) označiť objekty, ktoré slúžia na uchovávanie a prezentovanie zbierkových
predmetov, medzinárodným poznávacím znakom, 4c)

k) oznamovať neodkladne každú zmenu údajov do Registra múzeí a galérií. ".

18. § 9 sa dopĺňa odsekom 3, ktorý znie:

„(3) Pred zriadením alebo zrušením múzea a galérie zriadených alebo
založených zriaďovateľom alebo zakladateľom podľa § 8 písm. a), b) a c) si
zriaďovateľ alebo zakladateľ vyžiada súhlas ministerstva. Súhlas ministerstva
nenahrádza súhlas potrebný podľa osobitného predpisu. 4 d)".

Poznámky pod čiaru k odkazom 4c a 4d znejú:

,, 4c) Vyhláška ministra zahraničných vecí č. 94/1958 Zb. o Dohovore na ochranu
kultúrnych statkov za ozbrojeného konfliktu a Protokole k nemu.

4d) § 21 ods. 7 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z. ".

19. V § 10 písmeno a) znie:

,, a) riadi a koordinuje výkon štátnej správy v oblasti múzeí a galérií, ochrany
predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty, určuje hlavné smery múzejnej
a galerijnej činnosti a utvára právne podmienky na zabezpečenie a rozvoj múzeí
a galérií, ".

20. V § 10 písm. b) sa na konci čiarka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto
slová: „ministerstvo zapíše do Registra múzeí a galérií len také múzeum a galériu,
ktoré plnia všetky úlohy podľa § 2 ods. 4, ".

21. § 10 sa dopĺňa písmenom e), ktoré znie:

,, e) vyjadruje sa k spôsobu naloženia so zbierkovými predmetmi múzea a galérie,



ktoré sa budú rušiť, do 30 dní od doručenia žiadosti o vyjadrenie. ".

22. V § 11 odsek 1 znie:

„(1) Múzeum a galéria z územného hľadiska sú:

a) celoštátne,

b) regionálne,

c) miestne. ".

23. V § 11 ods. 2 písm. a) a b) sa vypúšťajú slová „regionálne" a „regionálna".

24. § 11 sa dopĺňa odsekmi 3 až 6, ktoré znejú:

„(3) Slovenské národné múzeum a Slovenská národná galéria sú právnické
osoby, ktorých zriaďovateľom je ministerstvo. Slovenské národné múzeum a
Slovenská národná galéria

a) sú vrcholné zbierkotvorné, vedecko-výskumné a kultúrno-vzdelávacie
ustanovizne,

b) sú ústredné informačné, metodické, koordinačné, štatistické a vzdelávacie centrá
pre oblasť múzejnej činnosti a galerijnej činnosti,

c) vedú centrálnu evidenciu zbierkových predmetov múzeí a galérií,

d) vyjadrujú sa k žiadostiam zriaďovateľov a zakladateľov o zápis do Registra múzeí
a galérií,

e) vyjadrujú sa k žiadostiam vlastníkov o zápis do Registra predmetov múzejnej
hodnoty a galerijnej hodnoty.

(4) Celoštátne špecializované múzeum a celoštátnu špecializovanú galériu
zriaďuje ústredný orgán štátnej správy spravidla ako právnickú osobu alebo ich
zriaďuje alebo zakladá iná právnická osoba. Celoštátne špecializované múzeum a
celoštátna špecializovaná galéria plnia koordinačné a metodické funkcie v oblasti
svojej špecializácie.

(5) Regionálne múzeum s komplexnou múzejnou dokumentáciou a regionálna
galéria s komplexnou galerijnou dokumentáciou sú právnické osoby, ktorých
zriaďovateľom je krajský úrad. Zriaďovateľ ustanovuje vybrané regionálne múzeum
a regionálnu galériu s koordinačnou, metodickou a odbornoporadenskou
pôsobnosťou pre ostatné múzeá a galérie v územnom obvode kraja a pre vlastníkov
predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty.

(6) Miestne múzeum a miestnu galériu môže zriadiť obec".

25. § 12 až 14 sa vypúšťajú.

Poznámky pod čiarou k odkazom 5 a 6 sa vypúšťajú.



26. V § 15 ods. 1 sa slová „môže jeho vlastník zapísať" nahrádzajú slovami
„možno zapísať".

27. V § 15 sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie:

„(2) Žiadosť o zápis do Registra predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty,
ktorej vzor je uvedený v prílohe č. 2, sa podáva v dvoch vyhotoveniach na
ministerstve. Ak žiadosť nepodáva vlastník predmetu múzejnej hodnoty alebo
galerijnej hodnoty, ministerstvo si vyžiada jeho súhlas. Ministerstvo vykoná zápis do
30 dní od doručenia žiadosti. ".

Doterajšie odseky 2 a 3 sa označujú ako odseky 3 a 4.

28. V § 15 ods. 3 písmeno a) znie:

„a) požiadať vybrané regionálne múzeum a vybranú regionálnu galériu o odborné
a vedecké zhodnotenie predmetu múzejnej hodnoty alebo galerijnej hodnoty, ".

29. V § 15 ods. 4 sa na konci pripájajú tieto slová: „a oznamovať neodkladne
každú zmenu údajov do Registra predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej
hodnoty. ".

30. § 16 vrátane nadpisu nad § 16 znie:

„Vývoz a dovoz predmetu múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty

§ 16

(1) Vývoz zbierkového predmetu7) vrátane jeho zámeny8) zaručujúcej vzájomnosť
nie je dovolený bez súhlasu príslušného orgánu.

(2) Colný orgán prepustí do režimu vývozu zbierkový predmet len po predložení
povolenia na vývoz.

(3) Povolenie na trvalý vývoz zbierkového predmetu z dôvodu zámeny vydáva
ministerstvo.

(4) Povolenie na trvalý vývoz zbierkového predmetu z iných dôvodov než podľa
odseku 3 vydáva vo výnimočných prípadoch vláda Slovenskej republiky na návrh
ministerstva.

(5) Múzeum a galéria predkladajú ministerstvu žiadosť o povolenie na trvalý vývoz
a zámenu zbierkového predmetu po predchádzajúcom súhlase zriaďovateľa
alebo zakladateľa v štyroch vyhotoveniach na tlačive, ktorého vzor je uvedený v
prílohe č. 3.

(6) Ministerstvo rozhodne o žiadosti (odsek 5) do 30 dní od jej doručenia. Ak
ministerstvo súhlasí so zámenou zbierkového predmetu, vydá povolenie na vývoz.
V prípade trvalého vývozu zbierkového predmetu podľa odseku 4 predloží návrh
na vydanie povolenia na trvalý vývoz vláde Slovenskej republiky.

(7) Povolenie na dočasný vývoz zbierkového predmetu7) vydáva zriaďovateľ alebo
zakladateľ. Dočasný vývoz zbierkového predmetu je vývoz zbierkového predmetu



v trvaní do troch rokov na prezentačný, výstavný, vedecko-výskumný
a reštaurátorský účel.

(8) Múzeum a galéria predkladá žiadosť o povolenie na dočasný vývoz zbierkového
predmetu zriaďovateľovi alebo zakladateľovi v štyroch vyhotoveniach na tlačive,
ktorého vzor je uvedený v prílohe č. 4. Zriaďovateľ alebo zakladateľ rozhodne
o žiadosti najneskôr do 15 dní od jej doručenia. Ak súhlasí s dočasným vývozom,
vydá povolenie na dočasný vývoz zbierkového predmetu a jeho kópiu zašle
ministerstvu pred vývozom zbierkového predmetu.

(9) Múzeum alebo galéria sú povinné zbierkové predmety na obdobie dočasného
vývozu poistiť8a) alebo zabezpečiť iné záruky potrebné na to, aby sa zbierkový
predmet nezničil, nepoškodil alebo neodcudzil a aby bol zaručený spätný dovoz
totožného zbierkového predmetu.

(10) Múzeum alebo galéria sú povinné neodkladne porovnať totožnosť vyvezených
a dovezených zbierkových predmetov a do 15 dní po ich spätnom dovoze písomne
informovať zriaďovateľa alebo zakladateľa a ministerstvo o tom, v akom stave boli
zbierkové predmety dovezené. Ak počas dočasného vývozu došlo k poškodeniu,
zničeniu, strate alebo odcudzeniu zbierkového predmetu, múzeum a galéria oznámia
túto skutočnosť neodkladne zriaďovateľovi alebo zakladateľovi a ministerstvu.

Poznámka pod čiarou k odkazu 8a znie:

,, 8a) § 788 až 828 Občianskeho zákonníka. ".

31. Za § 16 sa vkladajú § 16a až 16c, ktoré znejú:

„§16a

(1) Trvalý vývoz predmetu múzejnej hodnoty alebo galerijnej hodnoty7), ktorý nie je
zachovávaný v múzeu alebo v galérii a patrí do kategórií uvedených v prílohe č. 5
okrem predmetov podľa osobitného predpisu8b), nie je dovolený bez súhlasu
príslušného orgánu.

(2) Colný orgán prepustí predmet múzejnej hodnoty alebo galerijnej hodnoty, ktorý
nie je zachovávaný v múzeu alebo v galérii, do režimu vývozu podľa odseku 1 len po
predložení povolenia na trvalý vývoz.

(3) Povolenie na trvalý vývoz predmetu múzejnej hodnoty alebo galerijnej hodnoty,
ktorý nie je zachovávaný v múzeu alebo v galérii, vydáva ministerstvo.

(4) Vlastník alebo ním poverený žiadateľ predkladá ministerstvu žiadosť o
povolenie na trvalý vývoz predmetu múzejnej hodnoty alebo galerijnej hodnoty, ktorý
nie je zachovávaný v múzeu alebo v galérii, v troch vyhotoveniach na tlačive, ktorého
vzor je uvedený v prílohe č. 6. Vlastník alebo ním poverený žiadateľ je povinný na
požiadanie ministerstva umožniť obhliadku predmetu múzejnej hodnoty alebo
galerijnej hodnoty, alebo predložiť znalecký posudok. Ministerstvo rozhodne o
žiadosti do 60 dní od jej doručenia.

(5) Ak predmet nemá múzejnú hodnotu alebo galerijnú hodnotu, ministerstvo v
žiadosti potvrdí, že sa na predmet nevzťahuje osobitný režim právnej ochrany vo
vzťahu k zahraničiu, a colný orgán prepustí takýto predmet do režimu trvalého
vývozu bez vývozného povolenia.



(6) Ak predmet má múzejnú hodnotu alebo galerijnú hodnotu a ministerstvo s jeho
trvalým vývozom súhlasí, vydá povolenie na trvalý vývoz.

(7) Náklady spojené s vydaním povolenia na trvalý vývoz vrátane odborného
potvrdenia znáša žiadateľ.

(8) Ak ministerstvo nesúhlasí s trvalým vývozom predmetu múzejnej hodnoty alebo
galerijnej hodnoty, ktorý nie je zachovávaný v múzeu alebo v galérii, povolenie na
trvalý vývoz nevydá. Ministerstvo môže

a) so súhlasom vlastníka zapísať predmet do Registra predmetov múzejnej hodnoty
a galerijnej hodnoty, ak doteraz nebol zapísaný,

b) navrhnúť predmet na vyhlásenie za kultúrnu pamiatku podľa osobitného
predpisu 8c) alebo

c) múzeum alebo galéria zapísané v Registri múzeí a galérií môže navrhnúť
vlastníkovi odkúpenie predmetu.

(9) Ak sa predmet múzejnej hodnoty alebo galerijnej hodnoty do 12 mesiacov od
neudelenia povolenia na trvalý vývoz nestane zbierkovým predmetom alebo nebude
v procese vyhlasovania za kultúrnu pamiatku, po opätovnom požiadaní ministerstvo
vydá povolenie na jeho trvalý vývoz.

(10) Vlastník predmetu múzejnej hodnoty alebo galerijnej hodnoty, ktorý nie je
zachovávaný v múzeu alebo v galérii, je pri jeho dočasnom vývoze povinný vyplniť
v dvoch vyhotoveniach oznámenie o dočasnom vývoze na tlačive, ktorého vzor je
uvedený v prílohe č. 7. Jeden exemplár oznámenia zašle ministerstvu najmenej päť
dní pred dočasným vývozom, druhý exemplár oznámenia je povinný predložiť pri
dočasnom vývoze a spätnom dovoze na potvrdenie colnému orgánu. Dočasným
vývozom predmetu múzejnej hodnoty alebo galerijnej hodnoty je na účely tohto
zákona vývoz v trvaní do troch rokov. Po spätnom dovoze je vlastník predmetu
múzejnej hodnoty alebo galerijnej hodnoty, ktorý nie je zachovávaný v múzeu alebo v
galérii, povinný písomne oznámiť ministerstvu jeho vrátenie. Ministerstvo je
oprávnené po spätnom dovoze kontrolovať totožnosť dočasne vyvezeného predmetu
múzejnej hodnoty alebo galerijnej hodnoty, ktorý nie je zachovávaný v múzeu alebo v
galérii, v nadväznosti na údaje uvedené v oznámení.

§ 16b

(1) Nevrátenie predmetu múzejnej hodnoty alebo galerijnej hodnoty na územie
Slovenskej republiky po skončení lehoty zákonného dočasného vývozu podľa § 16
ods. 7 a § 16a ods. 10 sa považuje za porušenie povinností podľa § 16 ods. 1 a 11.

(2) Povolenie na vývoz podľa § 16 ods. 3 a 4 a. § 16a ods. 3 je platné 12 mesiacov
odo dňa vystavenia.

(3) Orgán, ktorý povolenie na vývoz vydáva, je povinný podniknúť opatrenia proti
falšovaniu a zneužitiu povolenia a na zabránenie zámeny údajov identifikujúcich
vyvážaný predmet múzejnej hodnoty alebo galerijnej hodnoty.

(4) Predloženie povolenia na vývoz podľa § 16 ods. 3, 4 a 7 a § 16a ods. 13
nenahrádza povinnosti podľa osobitného predpisu. 9)



§ 16c

Zbierkový predmet a predmet vykazujúci znaky predmetu múzejnej hodnoty alebo
galerijnej hodnoty, ktorý je ochraňovaný podľa právneho poriadku iného štátu,
nemožno doviezť do Slovenskej republiky

a) bez súhlasu príslušného orgánu štátu, z ktorého má byť dovezený, ak je zaručená
vzájomnosť, 9a)

b) ak je zrejmé, že ide o predmet, ktorý bol nezákonne vyvezený zo štátu pôvodu, z
tretieho štátu alebo

c) ak je zrejmé, že ide o odcudzený predmet. ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 8b, 8c, 9 a 9a znejú:
"8b) Zákon Slovenskej národnej rady č. 27/1987 Zb. v znení zákona č. 183/2000 Z. z.

Zákon č. 183/2000 Z. z. o knižniciach, o doplnení zákona Slovenskej národnej
rady č. 27/1987 Zb. o štátnej pamiatkovej starostlivosti a o zmene a doplnení
zákona č. 68/1997 Z. z, o Matici slovenskej.

8c) § 3 zákona Slovenskej národnej rady č. 27/1987 Zb.
9) Napríklad § 28 a 29 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 287/1994 Z. z.,

zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 180/1996 Z. z. v znení
neskorších predpisov, vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č.
167/1997 Z. z. o forme, obsahu a náležitostiach colného vyhlásenia a o spôsobe
vedenia colnej štatistiky v znení neskorších predpisov, vyhláška Ministerstva
hospodárstva Slovenskej republiky č. 15/1998 Z. z. o podmienkach udeľovania
úradného povolenia na dovoz a vývoz tovaru a služieb v znení neskorších
predpisov.

9a) Vyhláška Ministerstva zahraničných vecí č. 15/1980 Zb. ".

32. V § 17 sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie:

„(2) Zbierkový predmet alebo predmet vykazujúci znaky predmetu múzejnej
hodnoty a galerijnej hodnoty ochraňovaný podľa právnych predpisov iného štátu,
ktorý bol nezákonne dovezený zo zahraničia, môže byť vrátený, ak o jeho vrátenie
požiada štát, z ktorého územia bol nezákonne vyvezený. ".

Doterajší odsek 2 sa označuje ako odsek 3.

33. § 18 sa vypúšťa.

Poznámka pod čiarou k odkazu 10 sa vypúšťa.

34. § 20 znie:

„(1) Ministerstvo alebo krajský úrad môžu v rámci svojej pôsobnosti podľa tohto
zákona uložiť pokutu:

a) do 20 000 Sk za porušenie povinností podľa § 9 ods. 2 písm. a), b), f), j) a k) a
§ 15 ods. 4,

b) do 50 000 Sk za porušenie povinností podľa § 5 ods. 3 písm. a), § 9 ods. 2
písm. c) a § 9 ods. 3,



c) do 300 000 Sk za porušenie povinností podľa § 5 ods. 4, 5 a 6, § 6 ods. 1, 4, 5 a
6 a § 9 ods. 2 písm. h) a i),

d) do 3 000 000 Sk za porušenie povinností podľa § 16 ods. 1, § 16a ods. 1 a §
16c.

(2) Pri určení výšky pokuty sa prihliada najmä na závažnosť, spôsob, trvanie,
následky protiprávneho konania a mieru zavinenia. ".

35. V § 21 ods. 1 sa za slovo „keď" vkladajú slová „ministerstvo alebo".

36. V § 23 sa vypúšťajú písmená b) a c).

Súčasne sa zrušuje označenie písmena a).

37. Prílohy č. 1 až 7 znejú:

„Príloha č. 1 k zákonu č. 115/1998 Z. z. v
znení zákona č.... /2001 Z. z.







Príloha č. 2 k zákonu č. 115/1998 Z. z. v
znení zákona č.... /2001 Z. z.





Príloha č. 3 k zákonu č. 115/1998 Z. z. v
znení zákona č.... /2001 Z. z.









Príloha č. 4 k zákonu č. 115/1998 Z. z. v
znení zákona č.... /2001 Z. z.





Príloha č. 5 k zákonu č. 115/1998 Z. z. v
znení zákona č.... /2001 Z. z.

Kategórie predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty, ktoré nie sú
zachovávané v múzeu alebo v galérii a na ktoré sa vzťahuje osobitný režim právnej
ochrany vo vzťahu k zahraničiu

1. Archeologické predmety staršie ako 50 rokov, ktoré sú produktmi
a) vykopávok a nálezov na zemi alebo pod vodou,

9705 00 00
b) archeologických lokalít,

9706 00 00
c) archeologických zbierok.

2. Prvky, ktoré sú integrálnou súčasťou umeleckých, historických alebo
náboženských pamiatok, ktoré boli rozobrané a ktorých vek presahuje 50 rokov.

9705 00 00

970600 00

3. Obrazy a maľby vytvorené výhradne ručne, akoukoľvek technikou
a z akéhokoľvek materiálu1).

9701

4. Mozaiky okrem tých, ktoré sú uvedené v kategórii 1 a 2, a kresby vytvorené
výhradne ručne, akoukoľvek technikou a z akéhokoľvek materiálu1).

6914

9701

5. Originály rytín, grafík, sieťotlačí a litografií s ich príslušnými štočkami a originály
plagátov1).

kapitola 49

9702 00 00

8442 50 99

6. Originály sôch alebo súsoší (plastík) a kópie vytvorené rovnakým postupom ako
originál1) okrem tých, ktoré sú uvedené v kategórii 1.

9703 00 00

7. Fotografie a filmy a ich negatívy1).

3704

3705

3706

4911 91 80

8. Inkunábuly a rukopisy vrátane máp a hudobných partitúr jednotlivo alebo v rámci
zbierok1).

1) Staršie ako 50 rokov a nepatriace ich tvorcom.



9702 00 00

9706 00 00

4901 10 00

490199 00

4904 00 00

4905 91 00

4905 99 00

4906 00 00

9. Knihy staršie ako 50 rokov jednotlivo alebo v rámci zbierok1).

9705 00 00

9706 00 00

10. Tlačené mapy staršie ako 50 rokov.

9706 00 00

11. Archívy a ich akékoľvek časti akéhokoľvek druhu a na akomkoľvek médiu staršie
ako 50 rokov.

3704

3705

3706

4901

4906

9705 00 00

9706 00 00

12. a) Zbierky2) a vzorky zo zoologických, botanických, mineralogických
alebo anatomických zbierok,

9705 00 00

b) zbierky2) historického, paleontologického, etnografického alebo
numizmatického významu.

9705 00 00

13. Dopravné prostriedky staršie ako 50 rokov.

9705 00 00

kapitoly 86-99

14. Akékoľvek iné starožitné predmety nezahrnuté do kategórií 1 až 13

2) Ako to definoval Európsky súdny dvor vo svojom rozsudku v prípade 252/84: „Exempláre zberateľov
v zmysle položky č. 97. 05 Spoločného colného sadzobníka sú predmety, ktoré majú potrebné
charakteristiky pre zahrnutie do zbierky, tzn. predmety, ktoré sú relatívne vzácne, nepoužívajú sa
normálne na svoj pôvodný účel, sú predmetom zvláštnych transakcii mimo normálneho obchodu
s podobnými úžitkovými predmetmi a majú veľkú cenu. "



a) staršie ako 50 až 100 rokov:

hračky, hry,

kapitola 55

výrobky zo skla,

striebrotepecké a zlatotepecké predmety,

nábytok,

kapitola 94

optické, fotografické alebo kinematografické prístroje,

kapitola 94

hudobné nástroje,

kapitola 92

nástenné a náramkové hodiny a ich časti,

kapitola 91

predmety z dreva,

kapitola 44

hrnčiarske výrobky,

kapitola 69

gobelíny,

5805 00 00

koberce,

kapitola 57

tapety,

4814

zbrane;

kapitola 93

b) staršie ako 50 rokov.

9706 00 00



Príloha č. 6 k zákonu č. 115/1998 Z. z. v
znení zákona č.... /2001 Z. z.





1) Nevhodné škrtnúť.
2) Vyplňuje sa v prípade, že žiadosť nepredkladá vlastník/správca 1) predmetu. V prílohe musí byť

priložené splnomocnenie na zastupovanie.
3) V prípade potreby možno údaje uviesť v prílohe. Každá strana prílohy musí byť signovaná

vlastníkom/správcom alebo žiadateľom.
4) Vyplňuje sa v prípade, že predmet nemá múzejnú alebo galerijnú hodnotu.



Príloha č. 7 k zákonu č. 115/1998 Z. z. v
znení zákona č.... /2001 Z. z.

1) Vhodné vyznačiť.
2) V prípade súboru predmetov priložiť ich zoznam s uvedením názvov a popisov v prílohe.

Každá strana zoznamu musí byť signovaná podpisom vlastníka/správcu/vývozcu. "



Čl. II

Zákon č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení zákona č. 272/1996 Z. z., zákona č.
173/1998 Z. z. a zákona č. 336/1996 Z. z. sa dopĺňa takto:

V § 29 ods. 3 sa za prvú vetu vkladá nová druhá veta, ktorá znie:

„Inventarizácia múzejných zbierkových predmetov a galerijných zbierkových
predmetov7a) a knižničného fondu7b) sa vykonáva v lehotách ustanovených na
revíziu ustanovených osobitným predpisom. 7 c)".

Poznámky pod čiarou k odkazom 7a, 7b a 7c znejú:

"7a) § 2 ods. 2 zákona č. 115/1998 Z. z. o múzeách a galériách a o ochrane
predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty.

7b) § 14 zákona č. 183/2000 Z. z. o knižniciach, o doplnení zákona Slovenskej
národnej rady č. 27/1987 Zb. o štátnej pamiatkovej starostlivosti a o zmene
a doplnení zákona č. 68/1997 Z. z. o Matici slovenskej.

7c) § 6 ods. 3 zákona č. 115/1998 Z. z. v znení zákona č. /2001 Z. z.
§ 13 ods. 3 zákona č. 183/2000 Z: z. ".

Čl. III

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. augusta 2001.

prezident Slovenskej republiky

predseda Národnej rady Slovenskej republiky

predseda vlády Slovenskej republiky



NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

II. volebné obdobie

Číslo: 1012/2001

1093a

Spoločná správa

výborov Národnej rady Slovenskej republiky o prerokovaní zákona zo 14. júna 2001,
ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 115/1998 Z. z. o múzeách a galériách a o ochrane
predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty a o doplnení zákona č. 563/1991 Zb.
o účtovníctve v znení neskorších predpisov, vrátený prezidentom Slovenskej republiky
na opätovné prerokovanie NR SR (tlač 1093) v d r u h o m č í t a n í

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre kultúru a médiá ako gestorský výbor
podáva Národnej rade Slovenskej republiky podľa § 90 ods. 1 a 2 v spojení s § 79 ods. 1
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej
rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov spoločnú správu výborov Národnej
rady Slovenskej republiky o prerokovaní vyššie uvedeného zákona:

I.

Zákon zo 14. júna 2001, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 115/1998 Z. z. o múzeách
a galériách a o ochrane predmetov múzejnej a galerijnej hodnoty a o doplnení zákona č.
563/1991 Zb. o účtovníctve v znení neskorších predpisov vrátený prezidentom Slovenskej
republiky na opätovné prerokovanie Národnou radou Slovenskej republiky (tlač 1093)
pridelil predseda Národnej rady Slovenskej republiky svojím rozhodnutím č. 1196 z 2. júla
2001 na prerokovanie týmto výborom Národnej rady Slovenskej republiky:



Ústavnoprávnemu výboru Národnej rady Slovenskej republiky a
Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre kultúru a médiá.

Súčasne určil Výbor NR SR pre kultúru a médiá za gestorský výbor.

Určené výbory NR SR prerokovali zákon vrátený prezidentom Slovenskej republiky v
lehote určenej predsedom Národnej rady Slovenskej republiky. Iné výbory o návrhu zákona
nerokovali.

II.

Gestorský výbor konštatuje, že do začatia rokovania o vrátenom zákone nedostal
žiadne stanoviská od poslancov podané podľa § 75 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej
republiky o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky.

III.

K predmetnému návrhu prezidenta SR určené výbory súhlasia so zákonom zo 14.
júna 2001, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 115/1998 Z. z. o múzeách a galériách
a o ochrane predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty a o doplnení zákona č.
563/1991 Zb. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a v prijatých uzneseniach ho
zhodne odporúčajú Národnej rade Slovenskej republiky schváliť s touto zmenou:

Čl. III znie:

„Čl. III

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. októbra 2001. ".

IV.

Zmeny
navrhované prezidentom SR

k zákonu zo 14. júna 2001, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 115/1998 Z. z. o múzeách
a galériách a o ochrane predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty a o doplnení zákona
č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, vrátený prezidentom Slovenskej
republiky na opätovné prerokovanie Národnou radou Slovenskej republiky (tlač 1093)
a odporúčanie gestorského výboru:



1. V čl. I v bode 10 v § 6 ods. 6 druhá veta znie: „Zbierkový predmet múzea a galérie
nepodlieha výkonu rozhodnutia3b) ani exekúcii3c). ".

Gestorský výbor odporúča neschváliť

2. Čl. III znie:

Alternatíva I:
„Čl. III

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. októbra 2001. ".

Gestorský výbor odporúča schváliť

Alternatíva II:
„Čl. III

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. septembra 2001. ".

Gestorský výbor odporúča neschváliť

Gestorský výbor odporúča hlasovať o každom pozmeňujúcom návrhu samostatne.

V.

Gestorský výbor na základe stanovísk výborov k zákonu zo 14. júna 2001, ktorým sa
mení a dopĺňa zákon č. 115/1998 Z. z. o múzeách a galériách a o ochrane predmetov
múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty a o doplnení zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve
v znení neskorších predpisov (tlač 1093) vyjadrených v ich uzneseniach

o d p o r ú č a

Národnej rade Slovenskej republiky

podľa § 90 ods. 5 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z.
o rokovacom poriadku NR SR v znení neskorších predpisov predmetný zákon zo 14. júna
2001 vrátený prezidentom Slovenskej republiky na opätovné prerokovanie v znení
schválených pozmeňujúcich návrhov uvedených v tejto správe opätovne

s c h v á l i ť .



Súčasne výbor poveril spoločného spravodajcu výborov Jozefa Kužmu, aby Národnej
rade Slovenskej republiky predložil návrhy podľa § 83 ods. 2, § 84 ods. 2 a § 86 zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady
Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov (t. j . prikročiť k tretiemu čítaniu
a k hlasovaniu o zákone ako celku v ten istý deň).

Predmetná spoločná správa výborov Národnej rady Slovenskej republiky k zákonu zo
14. júna 2001 vráteného prezidentom Slovenskej republiky na opätovné prerokovanie
Národnou radou SR (tlač 1093) bola schválená uznesením č. 296 Výboru Národnej rady
Slovenskej republiky pre kultúru a médiá (gestorský výbor) z 30. augusta 2001.

Bratislava 30. augusta 2001

Ján Budaj v. r.

podpredseda Výboru NR SR pre kultúru a média


